
 

 

 

2006 M. KOVO 15 D. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVOS 2006/21/EB DĖL KASYBOS PRAMONĖS ATLIEKŲ TVARKYMO 

IŠ DALIES KEIČIANČIOS DIREKTYVĄ 2004/35/EB IR LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBĖS 2004 M. RUGPJŪČIO 18 D. NUTARIMO NR. 

967„DĖL PLANŲ IR PROGRAMŲ STRATEGINIO PASEKMIŲ APLINKAI VERTINIMO TVARKOS APRAŠO PATVIRTINIMO“ PAKEITIMO 

PROJEKTO ATITIKTIES LENTELĖ 
 

2006 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2006/21/EB dėl kasybos 

pramonės atliekų tvarkymo iš dalies 

keičianti Direktyvą 2004/35/EB 

1. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2004 m. rugpjūčio 18 d. nutarimo Nr. 967 „Dėl Planų ir 

programų strateginio pasekmių aplinkai vertinimo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo 

projektas (toliau – Nutarimo projektas); 
2. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2004 m. rugpjūčio 18 d. nutarimas Nr. 967 „Dėl Planų ir programų 

strateginio pasekmių aplinkai vertinimo tvarkos aprašo patvirtinimo“ (Suvestinė redakcija – 2014-12-31) 

(toliau – Nutarimas Nr. 967); 

3. Lietuvos Respublikos planuojamos ūkinės veiklos poveikio aplinkai vertinimo įstatymas Nr. I-1495 
(Suvestinė redakcija – 2023-06-23) (toliau – PAV įstatymas) 

4. Lietuvos Respublikos krizių valdymo ir civilinės saugos įstatymas Nr. VIII-971 (Suvestinė 

redakcija – 2023-04-01) (toliau – KVCS įstatymas); 
5. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1999 m. birželio 21 d. nutarimas Nr. 783 „Dėl avarijų likvidavimo 

planų sudarymo tvarkos patvirtinimo“ (toliau – Nutarimas Nr. 783); 

6. Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2013 m. liepos 15 d. įsakymas Nr. D1-528 „Dėl Taršos 
integruotos prevencijos ir kontrolės leidimų išdavimo, pakeitimo ir galiojimo panaikinimo taisyklių 

patvirtinimo“ (Suvestinė redakcija – 2023-02-21) (toliau – Įsakymas Nr. D1-528).   

Direktyvos 

perkėlimo 

lygis 

16 straipsnis 

Tarpvalstybinis poveikis 

1. Jeigu valstybė narė, kurioje yra atliekų 

įrenginys, žino, kad A kategorijos atliekų 

įrenginio eksploatavimas gali turėti 
reikšmingą neigiamą poveikį kitos valstybės 

narės aplinkai ar sukelti pavojų kitos valstybės 

narės žmonių sveikatai, arba jeigu valstybė 
narė, kuri gali būti stipriai paveikta, to prašo, 

valstybė narė, kurios teritorijoje buvo pateiktas 

prašymas suteikti leidimą pagal 7 straipsnį 
perduoda pagal tą straipsnį pateiktą 

informaciją tai kitai valstybei narei tuo pat 

metu, kai ji suteikia savo piliečiams galimybę 

susipažinti su šia informacija. 
Tokia informacija yra visų konsultacijų, kurios 

reikalingos palaikant dvišalius valstybių narių 

Nutarimo projektas 
„1.2.11. Pakeisti 32 punktą ir jį išdėstyti taip: 

„32. Kai pradėjus rengti planą ar programą arba atliekant jos vertinimą organizatoriui paaiškėja, 

kad Lietuvos Respublikoje rengiamo plano ar programos įgyvendinimo pasekmės gali būti 

reikšmingos kitos Europos Sąjungos valstybės narės ar užsienio valstybės, ne Europos Sąjungos 

valstybės narės, prisijungusios prie Strateginio pasekmių aplinkai vertinimo protokolo (toliau – 

užsienio valstybė), aplinkai, organizatorius pateikia Aplinkos ministerijai informaciją apie 

rengiamą planą ar programą ir jos įgyvendinimo galimas reikšmingas pasekmes aplinkai. Aplinkos 

ministerija, išnagrinėjusi organizatoriaus pateiktą informaciją, per 5 darbo dienas nuo jos gavimo 

nusprendžia, ar inicijuoti tarpvalstybinių konsultacijų procedūras, ir apie sprendimą praneša 

organizatoriui ir vertinimo subjektams.“ 
1.2.12. Pakeisti 37 punktą ir jį išdėstyti taip: 

„37. Kai atliekant vertinimą paaiškėja, kad Lietuvos Respublikoje rengiamo plano ar programos 

įgyvendinimo pasekmės gali būti reikšmingos užsienio valstybės aplinkai, arba kai užsienio 

valstybė pareikalauja, tarpvalstybinės konsultacijos vykdomos vadovaujantis Strateginio 

pasekmių aplinkai vertinimo protokolu.“ 

 

Visiškas. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006L0021&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32004L0035&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006L0021&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32004L0035&locale=lt
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santykius, grindžiamus abipusiškumu ir 
lygiateisiškumu, pagrindas. 

2. Palaikydamos dvišalius santykius, valstybės 

narės užtikrina, kad šio straipsnio 1 dalyje 

nurodytais atvejais tos valstybės narės, kuri 
gali būti paveikta, suinteresuotai visuomenei 

būtų tinkamu laiku prieinami prašymai, kad ji 

turėtų teisę pateikti savo pastabas prieš 
kompetentingai institucijai priimant 

sprendimą. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad įvykus su šio 

straipsnio 1 dalyje nurodytu atliekų įrenginiu 
susijusiai avarijai, informacija, kurią veiklos 

vykdytojas suteikia kompetentingai institucijai 

pagal 6 straipsnio 4 dalį, būtų nedelsiant 
perduota kitai valstybei narei, siekiant padėti 

kiek galima labiau sumažinti avarijos 

pasekmes žmonių sveikatai ir įvertinti bei kiek 
galima labiau sumažinti faktišką ar potencialią 

žalą aplinkai. 

 

 

Nutarimas Nr. 967 

33-36 punktai 

„33. Aplinkos ministerija, nusprendusi inicijuoti tarpvalstybinių konsultacijų procedūras arba tuo atveju, 

kai kita Europos Sąjungos valstybė narė ar užsienio valstybė, kurioje gali būti reikšmingų pasekmių, 

pareikalauja, remdamasi organizatoriaus Aplinkos ministerijai pateikta informacija, praneša Europos 
Sąjungos valstybei narei ar užsienio valstybei apie rengiamą planą ar programą, galimas plano ar 

programos įgyvendinimo reikšmingas pasekmes aplinkai, pateikia informaciją apie numatomo priimti 

sprendimo pobūdį, nurodo laikotarpį, per kurį galima pateikti pranešimą, ar galinti patirti reikšmingas 
pasekmes aplinkai Europos Sąjungos valstybė narė ar užsienio valstybė pageidauja dalyvauti vertinimo 

procese. 

34. Jeigu Europos Sąjungos valstybė narė ar užsienio valstybė, kurioje gali būti reikšmingų pasekmių, 

neatsako per pranešime nurodytą laikotarpį arba praneša, kad nedalyvaus plano ar programos vertinimo 
procese, vertinimas atliekamas vadovaujantis nacionalinėmis teisės nuostatomis. 

35. Gavusi Europos Sąjungos valstybės narės ar užsienio valstybės, kurioje gali būti reikšmingų 

pasekmių, atsakymą apie jos norą dalyvauti vertinimo procese, Aplinkos ministerija apie tai praneša 
organizatoriui. Organizatorius pateikia Aplinkos ministerijai informaciją apie rengiamą planą ar 

programą ir jos vertinimo atrankos ar vertinimo ataskaitos santrauką anglų ir (arba) galimas pasekmes 

patirsiančios šalies nacionaline kalba, taip pat informaciją apie tolesnes vertinimo procedūras. Aplinkos 
ministerija iš organizatoriaus gautą informaciją pateikia galinčiai patirti reikšmingas pasekmes aplinkai 

Europos Sąjungos valstybei narei ar užsienio valstybei ir nurodo laikotarpį, per kurį galinti patirti 

reikšmingas pasekmes aplinkai Europos Sąjungos valstybė narė ar užsienio valstybė gali pateikti savo 

pasiūlymus. Laikotarpio trukmė turi būti pakankama, kad galinčios patirti reikšmingas pasekmes aplinkai 
Europos Sąjungos valstybės narės ar užsienio valstybės pateiktus pasiūlymus ar papildomą informaciją 

būtų galima įtraukti į vertinimo ataskaitą, prieš priimant ir (arba) patvirtinant planą ar programą, jeigu 

rengiamas teritorijų planavimo dokumentas, kai rengiama koncepcija, – prieš koncepcijos patvirtinimą 
ar organizatoriaus pritarimą koncepcijai, kai koncepcija nerengiama, – prieš patvirtinant teritorijų 

planavimo dokumentą. 

36. Aplinkos ministerija gautus galinčios patirti reikšmingas pasekmes aplinkai Europos Sąjungos 
valstybės narės ar užsienio valstybės pasiūlymus ar informaciją apie rengiamą planą ar programą ir (ar) 

jos vertinimą perduoda organizatoriui. Organizatorius, dalyvaujant Aplinkos ministerijai, vykdo 

tarpvalstybines konsultacijas su galinčia patirti reikšmingas pasekmes aplinkai Europos Sąjungos 

valstybe nare ar užsienio valstybe dėl galimų plano ar programos įgyvendinimo tarpvalstybinių pasekmių 
aplinkai ir priemonių šioms pasekmėms sumažinti arba pašalinti.“ 

 

PAV įstatymas 

10 straipsnis 

„10 straipsnis. Tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimas 
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1. Atliekant tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimą, vadovaujamasi šiuo įstatymu, Jungtinių 
Tautų Organizacijos 1991 m. Konvencija dėl poveikio aplinkai vertinimo tarpvalstybiniame kontekste 

(toliau – Konvencija), tarptautinėmis sutartimis, kurias Lietuvos Respublika ir kita valstybė yra 

sudariusios. 

2. Per atranką dėl poveikio aplinkai vertinimo paaiškėjus, kad Lietuvos Respublikos teritorijoje 
planuojamos ūkinės veiklos poveikis galėtų būti reikšmingas kitos Europos Sąjungos valstybės narės ir 

(ar) užsienio valstybės, ne Europos Sąjungos valstybės narės, prisijungusios prie Konvencijos (toliau – 

poveikį aplinkai patirianti valstybė), aplinkai, atsakingoji institucija per 10 darbo dienų nuo atrankos 
informacijos gavimo dienos kreipiasi į Vyriausybės įgaliotą aplinkos apsaugos instituciją, 

koordinuojančią tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procesą (toliau – koordinuojančioji 

institucija), prašydama pateikti išvadą, ar planuojamai ūkinei veiklai taikytinos tarpvalstybinio poveikio 

aplinkai vertinimo procedūros. Koordinuojančioji institucija, išnagrinėjusi gautą informaciją ir 
atsižvelgusi į planuojamos ūkinės veiklos pobūdį, mastą, vietos ir aplinkos ypatumus, per 5 darbo dienas 

nuo informacijos gavimo dienos pateikia išvadą atsakingajai institucijai, ar reikia taikyti tarpvalstybinio 

poveikio aplinkai vertinimo procedūras. Atsakingoji institucija, priimdama atrankos išvadą, atsižvelgia į 
koordinuojančiosios institucijos išvadą. Kai koordinuojančioji institucija pateikia išvadą atsakingajai 

institucijai, kad reikia taikyti tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūras, iki priimama 

atrankos išvada, planuojamos ūkinės veiklos tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūros 
neatliekamos. 

3. Jeigu programos arba pranešimo apie PAV pradžią atsakingajai institucijai pateikimo metu paaiškėja, 

kad Lietuvos Respublikos teritorijoje planuojamos ūkinės veiklos poveikis gali būti reikšmingas poveikį 

patiriančios valstybės aplinkai arba koordinuojančioji institucija yra gavusi poveikį aplinkai patiriančios 
valstybės prašymą atlikti tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimą, tokiai planuojamai ūkinei veiklai, 

be kitų šiame įstatyme nurodytų jai taikomų procedūrų, taikomos ir šiame straipsnyje nurodytos 

tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūros. 
4. Pradėjus poveikio aplinkai vertinimą ir nustačius šio straipsnio 3 dalyje nurodytas aplinkybes, 

atsakingoji institucija per 10 darbo dienų nuo programos arba pranešimo apie PAV pradžią gavimo dienos 

kreipiasi į koordinuojančiąją instituciją prašydama pateikti išvadą, ar planuojamai ūkinei veiklai reikia 
taikyti tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūras. Koordinuojančioji institucija, 

išnagrinėjusi gautą informaciją ir atsižvelgusi į planuojamos ūkinės veiklos pobūdį, mastą, vietos 

ir aplinkos ypatumus, per 5 darbo dienas nuo informacijos gavimo dienos pateikia išvadą, ar reikia taikyti 

tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūras, atsakingajai institucijai, planuojamos ūkinės 
veiklos organizatoriui ir poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjui. 

5. Kai, pradėjus poveikio aplinkai vertinimą, reikia atlikti planuojamos ūkinės veiklos tarpvalstybinio 

poveikio aplinkai vertinimo procedūras, koordinuojančioji institucija, pateikdama šio straipsnio 4 dalyje 
nurodytą išvadą, nurodo planuojamos ūkinės veiklos organizatoriui ir poveikio aplinkai vertinimo 

dokumentų rengėjui parengti ir pateikti koordinuojančiajai institucijai aplinkos ministro nustatytą 
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informaciją dvišaliame susitarime, jeigu toks susitarimas yra, nurodyta kalba, kitais atvejais – anglų 
kalba, o kai poveikį aplinkai patirianti valstybė to prašo, – ir jos valstybine kalba. 

6. Koordinuojančioji institucija, gavusi šio straipsnio 5 dalyje nurodytą informaciją iš poveikio aplinkai 

vertinimo dokumentų rengėjo ar planuojamos ūkinės veiklos organizatoriaus, siunčia pranešimą poveikį 

aplinkai patiriančiai valstybei, kartu pateikdama planuojamos ūkinės veiklos aprašymą, turimą 
informaciją apie galimą planuojamos ūkinės veiklos reikšmingą tarpvalstybinį poveikį aplinkai, 

informaciją apie galimus sprendimus; prašo poveikį aplinkai patiriančios valstybės informuoti savo 

valstybės visuomenę ir kompetentingas institucijas, nurodydama terminą (ne trumpesnį kaip 25 darbo 
dienos), per kurį poveikį aplinkai patirianti valstybė gali pranešti, ar ji pageidauja dalyvauti 

tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procese. 

7. Jeigu poveikį aplinkai patirianti valstybė neatsako per pranešime nurodytą terminą arba praneša, kad 

nedalyvaus planuojamos ūkinės veiklos tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo 
procese, koordinuojančioji institucija apie tai informuoja atsakingąją instituciją, planuojamos ūkinės 

veiklos organizatorių ir poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėją, taip pat nurodo, kad poveikio 

aplinkai vertinimas tęsiamas vadovaujantis nacionalinės teisės nuostatomis. 
8. Jeigu poveikį aplinkai patirianti valstybė praneša, kad dalyvaus planuojamos ūkinės veiklos 

tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procese, koordinuojančioji institucija apie tai informuoja 

atsakingąją instituciją, planuojamos ūkinės veiklos organizatorių ir poveikio aplinkai vertinimo 
dokumentų rengėją ir nurodo poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjui parengti ir ne vėliau kaip 

likus 10 darbo dienų iki šio įstatymo 11 straipsnio 3 dalyje nurodyto visuomenės informavimo apie viešą 

visuomenės supažindinimą su ataskaita pateikti koordinuojančiajai institucijai ataskaitą anglų kalba 

ir aplinkos ministro nustatytos apimties netechninio pobūdžio ataskaitos santrauką dvišaliame susitarime, 
jeigu toks susitarimas yra, nurodyta kalba, kitais atvejais – anglų kalba, o kai poveikį aplinkai patirianti 

valstybė to prašo, – ir jos valstybine kalba. 

9. Jeigu poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjui rengiant ataskaitą paaiškėja, kad reikia 
papildomos informacijos apie poveikį aplinkai patiriančios valstybės aplinką, jis aplinkos ministro 

nustatyta tvarka kreipiasi į koordinuojančiąją instituciją, kuri ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo 

prašymo gavimo dienos perduoda jį poveikį aplinkai patiriančiai valstybei. Gavusi poveikį aplinkai 
patiriančios valstybės atsakymą dėl informacijos apie jos aplinką pateikimo, koordinuojančioji institucija 

ją perduoda poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjui per 5 darbo dienas nuo informacijos gavimo 

dienos. 

10. Koordinuojančioji institucija, gavusi iš poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjo ataskaitą 
ir netechninio pobūdžio ataskaitos santrauką, per 10 darbo dienų nuo santraukos gavimo dienos pateikia 

ją poveikį aplinkai patiriančiai valstybei, kartu pateikdama informaciją apie tolesnes poveikio aplinkai 

vertinimo procedūras ir siūlomas tarpvalstybines konsultacijas, įskaitant galimybę organizuoti dvišalį ar 
daugiašalį susitikimą, ir prašo informuoti poveikį aplinkai patiriančios valstybės visuomenę ir 

kompetentingas institucijas, nurodydama ne trumpesnį kaip 30 darbo dienų atsakymo pateikimo terminą. 
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11. Gavusi poveikį aplinkai patiriančios valstybės atsakymą, koordinuojančioji institucija per 5 darbo 
dienas nuo atsakymo gavimo dienos perduoda jį poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjui ir 

planuojamos ūkinės veiklos organizatoriui, informuoja apie su poveikį aplinkai patiriančia valstybe 

suderintas planuojamas tarpvalstybines konsultacijas. Pasibaigus tarpvalstybinėms konsultacijoms, 

koordinuojančioji institucija per 5 darbo dienas apie tai informuoja atsakingąją instituciją, poveikio 
aplinkai vertinimo dokumentų rengėją ir planuojamos ūkinės veiklos organizatorių, nurodo atsakingajai 

institucijai tęsti poveikio aplinkai vertinimą vadovaujantis šio įstatymo 12 straipsnyje ir aplinkos ministro 

nustatyta tvarka. 
12. Koordinuojančioji institucija, šio įstatymo 12 straipsnio 14 dalyje ir aplinkos ministro nustatyta 

tvarka gavusi atsakingosios institucijos sprendimą dėl planuojamos ūkinės veiklos poveikio aplinkai, 

pateikia jį poveikį aplinkai patiriančiai valstybei dvišaliame susitarime su poveikį aplinkai patiriančia 

valstybe, jeigu toks susitarimas yra, nurodyta kalba, kitais atvejais – anglų kalba, o kai poveikį aplinkai 
patirianti valstybė to prašo, – ir jos valstybine kalba. 

13. Kai kitos Europos Sąjungos valstybės narės ir (ar) užsienio valstybės, ne Europos Sąjungos valstybės 

narės, prisijungusios prie Konvencijos, teritorijoje planuojama ūkinė veikla gali daryti reikšmingą 
tarpvalstybinį poveikį aplinkai (toliau – poveikį daranti valstybė), vadovaudamasi Konvencijos 

nuostatomis, koordinuojančioji institucija gali prašyti tarpvalstybinių konsultacijų. 

14. Koordinuojančioji institucija, gavusi iš poveikį darančios valstybės informaciją, susijusią su jos 
teritorijoje planuojamos ūkinės veiklos poveikio aplinkai vertinimu, aplinkos ministro nustatyta tvarka 

organizuoja visuomenės ir suinteresuotų valstybės ir (ar) savivaldybės institucijų informavimą, išvadų ir 

pasiūlymų iš jų gavimą ir pateikimą poveikį darančiai valstybei.“ 

 

KVCS įstatymas 

„52 straipsnis. Informacijos teikimas 

1. Kilus krizei, gresiant ar susidarius ekstremaliajai situacijai, dėl kurių gali kilti pavojus kaimyninių 
valstybių gyventojams ir aplinkai, Nacionalinis krizių valdymo centras kaimyninėms valstybėms teikia 

informaciją apie krizę, gresiančią ar susidariusią ekstremaliąją situaciją ir dėl jų kilusius pavojus, jeigu 

kiti įstatymai, Lietuvos Respublikos tarptautinės sutartys ar tarptautiniai susitarimai nenustato kitaip.“ 
 

Nutarimas Nr. 783 

7punktas 

„7. Avarijų likvidavimo planai sudaromi remiantis Lietuvos Respublikos civilinės saugos įstatymu (Žin., 
1998, Nr. 115-3230), Pavojingų atliekų naudojimo ar šalinimo techniniu reglamentu, kuriame nustatytos 

operacijos, užtikrinančios aplinkos ir žmonių sveikatos apsaugą, taip pat Pramoninių avarijų prevencijos, 

likvidavimo ir tyrimo nuostatais (Žin., 1995, Nr. 65-1625), Pavojingų Lietuvos ūkio objektų registro 
nuostatais (Žin., 1996, Nr. 75-1810) bei šia tvarka.“ 

 

Įsakymas Nr. D1-528 

https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=TAIS.69957
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=TAIS.19123
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=TAIS.30042
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37 punktas 
„37. Kai pagal Taisyklių IX skyriaus nuostatas atliekamos tarpvalstybinės konsultacijos, sprendimas 

priimti paraišką ar nepriimti paraiškos gali būti pratęstas 2 mėnesiams. Priimdama sprendimą priimti 

paraišką, AAA privalo įvertinti atsakyme iš ES valstybės narės pateiktus komentarus, jei jie gauti per 

Taisyklių 79 punkte nustatytą 40 dienų terminą, ir prireikus į juos atsižvelgti. 
Punkto pakeitimai: 

Nr. D1-75, 2018-01-31, paskelbta TAR 2018-02-01, i. k. 2018-01594“ 

 

Įsakymas Nr. D1-528 

78-82 punktai 
„78. Jeigu įrenginio eksploatavimas gali daryti reikšmingą neigiamą poveikį kitos Europos Sąjungos 

valstybės aplinkai ir jam atliktos tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo procedūros arba jeigu AAA 

paviešinus paraišką leidimui gauti ar pakeisti to prašo Europos Sąjungos valstybė, kuriai gali būti 
padarytas reikšmingas poveikis, veiklos vykdytojas privalo AAA pateikti (anglų kalba): 

78.1. netechninio pobūdžio informacijos santrauką, kaip nurodyta Taisyklių 21.21 punkte; 

78.2. informacijos apie galimą reikšmingą tarpvalstybinį neigiamą poveikį santrauką; 
78.3. palyginimą, kiek veiklos vykdytojo naudojama technologija, veiklos metodai ir taršos prevencijos 

ir monitoringo (stebėsenos) priemonės atitinka GPGB išvadose nurodytus GPGB; 

78.4. Taisyklių 72.1 papunktyje nurodytą informaciją. 
Punkto pakeitimai: 
Nr. D1-75, 2018-01-31, paskelbta TAR 2018-02-01, i. k. 2018-01594 

 

79. AAA Taisyklių 72 ir 78 punktuose nurodytą informaciją anglų kalba pateikia kitos Europos Sąjungos 
valstybės atsakingai institucijai tuo pat metu, kai teikiama informacija Lietuvos Respublikos 

suinteresuotajai visuomenei susipažinti, nurodydama kontaktus ir 40 dienų terminą nuo informacijos 

gavimo dienos tos valstybės institucijų ir visuomenės pastaboms pateikti AAA ir prašo tos valstybės 
atsakingos institucijos informuoti savo valstybės visuomenę apie gautą informaciją ir galimybę pateikti 

visuomenės ir institucijų komentarus išlaikant šiame punkte nurodytą terminą. Atitinkamai šią 

informaciją AAA anglų kalba paskelbia savo interneto svetainėje. 
Punkto pakeitimai: 
Nr. D1-75, 2018-01-31, paskelbta TAR 2018-02-01, i. k. 2018-01594 

 
80. AAA kiekvienai Europos Sąjungos valstybei, su kuria konsultuotasi dėl leidimo išdavimo arba 

pakeitimo, priėmusi sprendimą dėl leidimo išdavimo arba pakeitimo, informuoja Europos Sąjungos 

valstybę ir pateikia jai Taisyklių 76 punkte nurodytą informaciją; Taisyklių 76.1 ir 76.3 papunkčiuose 

nurodyta informacija turi būti pateikta anglų kalba. 
Punkto pakeitimai: 
Nr. D1-75, 2018-01-31, paskelbta TAR 2018-02-01, i. k. 2018-01594 

 

https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=bcb422b0072011e8b3e7ba9cffd043b1
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=bcb422b0072011e8b3e7ba9cffd043b1
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=bcb422b0072011e8b3e7ba9cffd043b1
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=bcb422b0072011e8b3e7ba9cffd043b1
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81. AAA, gavusi informaciją apie numatomo eksploatuoti įrenginio galimą neigiamą poveikį Lietuvos 
Respublikos aplinkai iš kitos Europos Sąjungos valstybės, vadovaudamasi Taisyklių VIII skyriumi, 

supažindina su ja suinteresuotąją visuomenę. 

82. AAA užtikrina, kad kita Europos Sąjungos valstybė būtų informuota apie planuojamą įrenginiui 

išduoti ar pakeisti leidimą dėl esminio įrenginio pakeitimo, kai įrenginio eksploatavimas gali daryti 
reikšmingą neigiamą poveikį kitos Europos Sąjungos valstybės aplinkai, ir turėtų teisę pateikti nuomonę, 

pasiūlymus prieš AAA priimant sprendimą išduoti ar pakeisti leidimą. Sprendimas priimti paraišką gali 

būti priimtas tik sulaukus atsakymo iš kitos Europos Sąjungos valstybės, bet ne vėliau kaip po 2 mėnesių 
nuo informacijos kitai Europos Sąjungos valstybei pateikimo dienos.” 

 

______________________________ 


